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FUNCIONAMIENTO

Técnica básica de trabajo

Corte angulado

El brazo de corte puede pivotar hasta 45°. Hay una marca en 
22,5°.

• Afloje la manija de cierre para el corte angulado y ajuste 
el ángulo deseado.

• Bloquee la manija.

Corte de inmersión

El brazo de corte tiene un resorte y es ajustable hacia arriba 
y hacia abajo.

• Afloje el botón de bloqueo para ajustar la profundidad. 
Con el mango en el brazo de corte, la cuchilla de corte se 
puede ajusta hacia arriba y hacia abajo y crear un corte 
de inmersión la pieza de trabajo.

Transporte y almacenamiento
Detenga el motor y desconecte el cable de alimentación 
antes de elevar o mover la máquina.

• Sujete bien el equipo durante el transporte para evitar 
daños y accidentes.

• Asegúrese de que el carro de transporte está bloqueado 
y que el soporte de extensión está bloqueado en su 
posición interna.

• Almacene la cortadora en lugar seguro fuera del alcance 
de los niños y personas no calificadas para su uso.

• Para obtener más detalles sobre el transporte y el 
almacenamiento de los discos, consulte el apartado 
«Discos».

• Levante la máquina hasta los extremos cortos.
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ARRANQUE Y PARADA

Antes del arranque

• Controle que la máquina esté correctamente montada y 
que no esté dañada. Consulte las instrucciones bajo el 
título «Montaje y ajustes».

• Realice el mantenimiento diario. Consulte las 
instrucciones bajo el título «Mantenimiento».

Arranque

USA:

• Levante el interruptor para arrancar la máquina. La 
bomba de agua se acciona automáticamente cuando la 
máquina se pone en funcionamiento.

• Espere unos segundos para que las ranuras de agua del 
carro se llenen de agua antes de empezar a cortar.

Canada:

• Empuje el inserto hacia abajo para liberar el bloqueo y 
levante el bloqueador del interruptor para arrancar la 
máquina. La bomba de agua se acciona 
automáticamente cuando la máquina se pone en 
funcionamiento.

• Espere unos segundos para que las ranuras de agua del 
carro se llenen de agua antes de empezar a cortar.

Parada
• Baje el interruptor para parar la máquina. Asegúrese de 

que los discos de corte pueden girar libremente hasta que 
se hayan detenido por completo. !

¡ATENCION!  Lea detenidamente el manual 
de instrucciones y asegúrese de entender 
su contenido antes de utilizar la máquina.

Utilice el equipo de protección personal. Vea 
las instrucciones bajo el título ”Equipo de 
protección personal”.

Asegúrese de que no haya personas 
desautorizadas en la zona de trabajo, de lo 
contrario, se corre el riesgo de ocasionar 
graves daños personales.

Evite el encendido accidental del motor. 
Asegúrese de que el interruptor está en la 
posición de apagado antes de conectar la 
máquina a una fuente de alimentación.
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MANTENIMIENTO

Generalidades

Mantenimiento diario
• Compruebe que el equipo de seguridad de la máquina 

está intacto. Consulte las instrucciones del apartado 
«Equipo de seguridad de la máquina».

• Limpie la parte exterior de la máquina. No utilice un 
equipo de limpieza a alta presión para limpiar la sierra.

• Abra la protección de la hoja. Limpie el interior y el 
exterior y cierre la protección de la hoja.

Cambio de escobillas de carbón
Las escobillas deben desmontarse y revisarse regularmente. 
Cada semana si la máquina se utiliza a diario, o a intervalos 
más largos si se utiliza con menor frecuencia.
• Afloje los pernos que fijan la cubierta protectora y 

extráigala.
• Afloje el tornillo (2).
• Levante el muelle retenedor del cepillo hacia un lado (1).
• Extraiga el cepillo de carbón del soporte (3).

• Coloque la escobilla de carbón nueva. Asegúrese de 
colocar la escobilla de carbón correctamente y de que se 
introduce con facilidad en el soporte para la escobilla. Si 
la escobilla de carbón está colocada en la dirección 
errónea, puede atascarse.

• Colocar el muelle del portaescobilla.
• Insertar la conexión de escobilla debajo del tornillo.
• Repetir el procedimiento con la otra escobilla.
• Monte la tapa protectora.

Bomba de agua
Proceda del siguiente modo si la bomba de agua deja de 
bombear.
• Deje de cortar.
• Apague la máquina y desconecte el enchufe.
• Extraiga la bomba de agua.

Limpie la bomba de agua

• Extraiga la tapa de la toma de agua (1).

• Gire la cubierta del propulsor(2) y extráigala.

• Extraiga la turbina (4) y el eje (3) y limpie las piezas, 
incluido el alojamiento.

Puede utilizarse un trapo para eliminar las partículas de 
hierro que pueden haberse adherido al eje del rotor 
magnético.

Drenaje de agua
Limpie el carro de recuperación de agua tras cada uso.
• Detenga el corte.
• Levante el carro de recuperación de agua y empújelo para 

liberar su parte trasera.
• Levante y suelte el gancho de plástico de la parte inferior 

del carro.
• Limpie el carro de recuperación de agua y vuelva a 

colocarlo en su lugar.

Reparaciones
Las reparaciones de todo tipo deben ser efectuadas por 
técnicos autorizados, únicamente. De este modo se evita 
someter a los operadores a grandes riesgos.

!
¡ATENCION!  El usuario sólo puede efectuar 
los trabajos de mantenimiento y servicio 
descritos en este manual. Los trabajos de 
mayor envergadura debe efectuarlos un 
taller de servicio oficial.

Para evitar que se ponga en marcha 
accidentalmente, realice los pasos descritos 
en este capítulo con el motor apagado y el 
cable de alimentación desconectado, si no 
se indica lo contrario.

Utilice el equipo de protección personal. Vea 
las instrucciones bajo el título ”Equipo de 
protección personal”.

La vida útil de la máquina puede acortarse y 
el riesgo de accidentes puede aumentar si el 
mantenimiento de la máquina no se hace de 
forma adecuada y si los trabajos de servicio 
y/o reparación no se efectúan de forma 
profesional. Para más información, consulte 
con el taller de servicio oficial más cercano.

!
¡ATENCION!  No limpie nunca el motor y las 
piezas eléctricas con agua.

AVISO Limpie la máquina adecuadamente para evitar que 
restos o pequeñas piezas de azulejo penetren y provoquen 
daños en el sistema de agua. Si el agua de los canales de 
descarga del carro rebasa el carro colector de la parte 
inferior del carro, extráigalo y límpielo. Vuelva a colocar el 
carro colector.
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos

Dimensiones de cable recomendadas

Motor TS60, 120V

Potencia, cv/kW 2,3/1,7

Tensión, V 100-120

Fases 1

Frecuencia, Hz 50-60

Velocidad, r/min 3000

Refrigeración por agua

Bomba de agua, V 100-120

Bomba de agua, Hz 60

Bomba de agua, A 0,48

Bomba de agua Hmax, m 2,8

Bomba de agua Qmax, l/h 1350

Depósito de agua, gal/l 3.3/12,4

Equipo de corte

Tamaño máx. del disco, pulgadas/mm 10/254

Profundidad máxima de la sierra, pulgadas/mm 3/78

Profundidad de corte a 45° máx., pulgadas/mm 1.8/45

Profundidad de corte, máx., pulgadas/mm 28 5/8 / 726

Tamaño del árbol, inch/mm 5/8 / 16

Corte en ángulo 45° y 22,5°

Dimensiones

Peso, lb/kg 79/36

Peso, cargado, lb/kg 132.6/60

Tamaño (A x L x C), inch/mm 37x28x18/932x700x468

Dimensiones, cargado (la. x an. x al.), pulgadas/mm 40x22x29/1007x565x745

AVISO Un buen funcionamiento del motor depende de la tensión adecuada. Si la alargadera es demasiado larga o poco gruesa, 
se reducirá la potencia cuando el motor esté cargado, lo que derivará en problemas de rendimiento o funcionamiento.
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DECLARACIÓN DE GARANTÍA PARA EE. UU.

POLÍTICA DE GARANTÍA
Todas las solicitudes de garantía se determinarán tras una inspección de las instalaciones correspondientes.  Para toda 
reclamación de garantía se requerirá una autorización de devolución de productos (RGA).  Póngase en contacto con el 
Departamento de servicio al cliente de Husqvarna llamando al 800-845-1312 para solicitar dicha autorización.  El cliente deberá 
pagar los portes previamente y asumir cualquier gasto de mano de obra necesario para devolver o sustituir un producto para el 
que se ha solicitado una evaluación de garantía.  Husqvarna pagará los gastos de envío de los productos reparados o nuevos 
aprobados.

EQUIPO
El equipo fabricado por Husqvarna está garantizado frente a defectos de fabricación para el uso normal durante un periodo de 
dos (2) años desde la fecha de compra por parte del cliente original.   Los fabricantes de componentes ofrecen periodos de 
garantía específicos.  Llame al servicio técnico (800-288-5040) para obtener más información. 

Nuestras obligaciones en virtud de la presente garantía quedan expresamente limitadas a la sustitución o reparación, en 
Husqvarna Construction Products North America (Olathe, Kansas 66061) o en el servicio técnico que designemos, de las piezas 
que se consideren defectuosas tras su inspección.

Esta garantía no es aplicable a los defectos causados por daños, uso no razonable o reparaciones defectuosas no realizadas por 
el personal del servicio técnico autorizado por Husqvarna, o defectos causados por no haber realizado un mantenimiento 
razonable cuando el equipo estaba en posesión del cliente.   Además, la garantía quedará anulada si el producto o cualquiera de 
sus componentes ha sido alterado o modificado por el cliente, así como si ha sido usado de manera inadecuada o con 
herramientas que no hayan sido recomendadas por el fabricante.

Excepciones: Perforadoras: 3 meses. Sierras de pared: 1 año. Cortadoras: 3 meses. DM 230: 1 año. DM 225: 3 meses. Sistemas 
Gyro: 1 año. Sistema CD 40: 1 año. DS 160 C: 1 año. Smart box: 1 año. CS 2515: 1 año. pp 455 E: 1 año. PP 345 E: 1 año. HP 
40: 1 año.

Materiales fungibles: Filtros, bujías, cojinetes*, correas, ruedas** y almohadillas de desgaste.

*Excepto en el sistema IntelliSeal™.  **Excepto en el deslaminado.  
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ESQUEMA DE CONEXIONES ELÉCRICAS

Esquema de conexiones eléctricas

USA: 120V
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ESQUEMA DE CONEXIONES ELÉCRICAS

Canada: 120V
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